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Amiens, 26 mars 2010

Cristina de OLIVEIRA

Inspectrice d’Académie 

Inspectrice pédagogique régionale de Portugais     

à

Madame, monsieur le professeur de portugais

Objet : Consignes d’évaluation des épreuves orales de langue au baccalauréat général.
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Je vous prie de trouver ci-après le rappel des instructions concernant le déroulement des épreuves orales de Langues Vivantes du baccalauréat général. 

1. Textes de référence

· Circulaire n°70-214 du 5 mai 1970 modifiée par la circulaire n°73-058 du 2 février 1973 : Instructions concernant les épreuves orales du baccalauréat général.

· Note de Service n°2001-091 du 30 mai 2001 (BO n°23 du 07/06/01) : Définition des épreuves de langues vivantes applicables au baccalauréat général (…) et son complément pour les déficients visuels (Note de Service n°2002-015 du 24 janvier 2002 – BO n°5 du 31/01/02)

· Epreuve d'Anglais, série L, langue de complément : Note de service n°2004-052 du 23 mars 2004 (BO n°14 du 01/04/04) : Programmes de lecture pour les sessions 2005 et 2006

· Epreuve facultative d'Arabe : Note de service n°2001-022 du 25 janvier 2001 (BO n°5 du 01/02/01) Programmes de lecture pour les sessions 2005 et 2006 de l'épreuve 

2. Consignes générales de passage des épreuves orales

Le temps de préparation accordé aux candidats pour les épreuves orales est identique au temps fixé pour la durée des épreuves. L'un comme l'autre doivent être scrupuleusement respectés.

Les candidats présentent à l'examinateur la liste des textes, documents, ou extraits de l’œuvre étudiée en classe terminale, signée par le ou les professeurs et visée par le chef d'établissement. Un exemplaire de celle-ci est annexé au livret scolaire du candidat. Lorsque les textes ou les documents ne sont pas pris dans un manuel scolaire, les candidats doivent en apporter deux exemplaires.

Les candidats individuels ou issus des établissements privés hors contrat d'association avec l'État, passent les mêmes épreuves que les candidats scolaires, la seule différence étant que la liste des textes présentés ne comporte pas la signature des professeurs ni le visa du chef d'établissement.

L'examinateur interroge les candidats sur un texte de la liste même si celle-ci est considérée insuffisante ou non conforme aux instructions, de façon à ce que les candidats ne soient pas pénalisés. Il mentionne le fait sur le bordereau d'interrogation et photocopie cette liste afin de l'envoyer, à l'issue des épreuves, aux IA-IPR responsables de sa discipline dans l'Académie. Si les candidats ne présentent aucune liste, l'examinateur le mentionne sur le bordereau d'interrogation et propose aux candidats plusieurs textes qu'il aura pris soin d'apporter et entre lesquels il leur demande de choisir. Il s'interdit, en présence du candidat, tout commentaire sur la liste ou la nature des textes. Il est rappelé à ce propos qu'à l'oral comme à l'écrit, tout texte qui risquerait de heurter la conscience ou la sensibilité des candidats sera exclu.

Il est à noter que la situation d'évaluation amène à respecter une certaine distance. La nécessaire prise en compte du stress du candidat ne doit évidemment pas induire de familiarité de la part de l’interrogateur.

L'interrogation doit être conduite dans un esprit d'évaluation positive, l'épreuve se déroule dans un climat de bienveillance, à commencer par l'accueil de la part de l'interrogateur qui doit atténuer le trac du candidat et le mettre en confiance, à l'aise, pour un entretien qui n'est pas un interrogatoire. L'évaluateur doit se garder de désarçonner le candidat par une intervention trop vive, ou ironique et éviter de laisser le candidat s'enferrer. Tout propos étranger à l'interrogation, qui pourrait donner au candidat à penser qu'il est jugé sur autre chose que ses réponses, notamment sur l'enseignement qu'il a reçu ou ses origines (sociales, scolaires, etc.) est à proscrire.

Lorsque le candidat est interrogé sur un texte, il peut lui être demandé de lire ou de traduire un passage de celui-ci. Lorsque le candidat est interrogé sur une œuvre. La liste se compose des extraits les plus significatifs, il s'agit pour le candidat de présenter un compte-rendu de l’extrait choisi par l’examinateur, ceci complété par un échange avec l’examinateur portant sur l’ensemble de l’œuvre. En aucun cas le candidat ne doit réciter une présentation, un résumé ou une analyse appris par cœur.  

               Qu'il s'agisse d'un document étudié en classe ou d'un document inconnu, les critères d'évaluation sont :

- l'aisance à s'exprimer, 

- l'aptitude à la prise de parole en continu et à la prise de risques ;

-  la richesse, la souplesse et la précision des moyens linguistiques mis en œuvre ;

-  l'intelligibilité du contenu exprimé ; 

- la correction morpho-syntaxique et phonétique, 

- l'aptitude à l'autocorrection ;

-  l'aptitude à analyser et à argumenter ;

-  la pertinence des réactions aux incitations ou aux questions de l'examinateur. 

On ne retiendra pas comme critère ce qui relève de l'érudition. On valorisera en revanche les manifestations pertinentes de la culture générale du candidat.

Concernant les principes de notation : le candidat ne doit pas avoir communication de sa note, notamment parce que celle-ci peut être revue après comparaison ou consultation du livret scolaire.

L'examinateur veillera à remplir avec le plus grand soin les bordereaux d'interrogations : il doit y porter son nom et sa signature, le titre de tous les supports d’interrogation utilisés pour chaque élève, les caractéristiques de la prestation du candidat et la note finale (sur 20, en points entiers). Dans son appréciation, l'examinateur module ses exigences selon le rang de la langue  (LV1, LV2, LV3) et veille à ce qu'il y ait cohérence entre son mode d'évaluation et l'enseignement suivi par le candidat. 

3.Consignes particulières de passage des épreuves

3.1.   Consignes selon les séries et les épreuves

	Série ES :
	Épreuve orale de spécialité de langue de complément en L.V. étrangère 1

(durée 20 min, coeff. 2)

	et 
	Epreuve orale obligatoire et de spécialité de langue de complément en L.V. étrangère 2 ou en langue régionale (durée 30 min, préparation 30 min, coeff. 3 + 2)

	et Série L :
	Épreuves orales de spécialité de langue de complément en L.V. étrangère 1 ou en L.V. étrangère 2 ou en langue régionale (durée 20 min, coeff. 4)


Ces épreuves comportent deux parties (attention : pour l'Anglais, tenir compte des consignes spécifiques mentionnées en page 4) :

La première partie est destinée à évaluer l'aptitude du candidat à rendre compte d'un document étudié en classe, que l'examinateur choisit sur la liste qui lui est présentée. Les textes de cette liste représentent un volume global d'environ vingt pages qui peuvent être les  passages les plus significatifs d'une œuvre complète, extraite ou non d'un programme fixé par note de service du ministre de l'Education nationale. L'exposé est complété par un échange avec l'examinateur. Lorsqu'une œuvre complète a été étudiée, l'échange porte sur l'ensemble de l'œuvre Durant cette première partie, l'examinateur n'intervient que pour aider le candidat s'il éprouve des difficultés.

· La seconde partie est destinée à évaluer l'aptitude du candidat à réagir spontanément au cours d'un entretien prenant appui sur un document non étudié en classe. Si le choix de ce document doit permettre des commentaires et des développements riches, il ne doit pas obliger le candidat à des prises de positions politiques ou religieuses.

Pour l'attribution de la note, chacune des deux parties de l'épreuve sera évaluée sur 10 points.

3.2  Consignes supplémentaires pour toutes les séries (générales et technologiques) 

Épreuves orales de contrôle en langues vivantes étrangères ou régionales (durée 20 min)

L'épreuve porte sur un texte étudié en classe. Après avoir présenté le texte choisi par l'examinateur dans la liste, le candidat devra faire la preuve de son aptitude à réagir spontanément au cours de l'entretien avec l'examinateur qui s'organise à partir du texte présenté. À ces textes peuvent être ajoutés des documents iconographiques. Ils viennent en complément des textes mais ne s'y substituent pas.

                    Si l'épreuve de contrôle correspond à une épreuve écrite de LV1 1, la liste du candidat doit représenter un volume global de vingt pages. 

Si l'épreuve de contrôle correspond à une épreuve écrite de LV2, la liste du candidat doit représenter un volume global d’une quinzaine de pages.

4.LV3 et Épreuve facultative orale de langues vivantes étrangères ou régionales  

Épreuve facultative orale de langues vivantes étrangères ou régionales (durée 20 min ) 

L’épreuve porte sur un document étudié en classe que l'examinateur choisit sur la liste qui lui est présentée. Les textes de cette liste représentent un volume global d'une quinzaine de pages. À ces textes peuvent être ajoutés des documents iconographiques. 
Après avoir présenté le texte ou le document choisi par l'examinateur dans la liste, le candidat doit faire la preuve de son aptitude à réagir spontanément au cours de l'entretien avec l'examinateur qui s'organise à partir du texte ou du document présenté. 

Se reporter au paragraphe 2 de ce document pour plus de précision.

Si le candidat  se  présente en :

LV3, le niveau exigible sera le niveau A2 du cadre européen ;

 LV2, le niveau exigible sera le niveau B1 ;

 LV1, le niveau B2.
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